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ֹ֣את1 וְז
và–này
H2063

ה הַבְּרָכָ֗
phước–lành
H1293

ר אֲשֶׁ֨
mà

ךְ בֵּרַ֥
chúc–phước
H1288

ה מֹשֶׁ֛
Môi-se
H4872

ישׁ אִ֥
người
H0376

ים הָאֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
các–con–trai

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

לִפְנֵי֖
trước–mặt
H6440

מוֹתֽוֹ׃
sự–chết–nó
H4194

Vả, nầy là lời chúc phước mà Môi-se, người của Ðức Chúa Trời, chúc cho dân Y-sơ-ra-ên, trước khi qua đời.

ר2 וַיֹּאמַ֗
và–nói
H0559

יְהוָ֞ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

מִסִּינַי֥
từ–Si-nai
H5514

בָּא֙
đến
H0935

וְזָרַ֤ח
וְזָרַ֤ח
H2224

מִשֵּׂעִיר֙
từ–Sê-i-rơ

מוֹ לָ֔
cho–nó

֙ הוֹפִי֙עַ
֙ הוֹפִי֙עַ
H3313

מֵהַר֣
từ–núi
H2022

ן פָּארָ֔
ן פָּארָ֔
H6290

ה וְאָתָ֖
ה וְאָתָ֖
H0857

ת מֵרִבְבֹ֣
ת מֵרִבְבֹ֣
H7233

דֶשׁ קֹ֑
nơi–thánh
H6944

ימִינ֕וֹ מִֽ
từ–bên–phải–nó
H3225

]אשדת[
]אשדת[
H0799

שׁ( )אֵ֥
lửa
H0784

ת( )דָּ֖
ת( )דָּ֖
H1881

מוֹ׃ לָֽ
cho–nó

Người bèn nói: Ðức Giê-hô-va đã đến từ Si-na -i, Ngài từ Sê -i-rơ dấy lên trên dân chúng, Chiếu sáng từ núi Pha-
ran, Ðến từ giữa muôn vàn đấng thánh; Từ tay hữu Ngài phát ra cho ho� lửa của luật pháp Ngài.

אַף3֚
cũng
H0637

חֹבֵב֣
חֹבֵב֣
H2245

ים עַמִּ֔
dân

כָּל־
mo�i
H3605

יו קְדֹשָׁ֖
thánh–nó
H6918

בְּיָדֶ֑ךָ
trong–tay–ngươi
H3027

וְהֵם֙
và–ho�
H1992

תֻּכּ֣וּ
תֻּכּ֣וּ
H8497

ךָ לְרַגְלֶ֔
cho–chân–ngươi
H7272

א יִשָּׂ֖
mang
H5375

יךָ׃ מִדַּבְּרֹתֶֽ
יךָ׃ מִדַּבְּרֹתֶֽ
H1703

Ngài thương yêu dân sự, Các thánh của Ngài đều ở trong tay Ngài, Quì xuống chân Ngài, Ðặng lãnh những lời 
của Ngài.

ה4 תּוֹרָ֥
luật–pháp
H8451

צִוָּה־
truyền–lệnh
H6680

לָ֖נוּ
cho–nó

ה מֹשֶׁ֑
Môi-se
H4872

ה מוֹרָשָׁ֖
ה מוֹרָשָׁ֖
H4181

ת קְהִלַּ֥
ת קְהִלַּ֥
H6952

ב׃ יַעֲקֹֽ
Gia-cốp
H3290

Môi-se đã ban một luật pháp cho chúng tôi, Là cơ nghiệp của hội chúng Gia-cốp.

י5 וַיְהִ֥
và–là
H1961

בִישֻׁר֖וּן
בִישֻׁר֖וּן
H3484

מֶלֶ֑ךְ
vua
H4428

בְּהִתְאַסֵּף֙
trong–nhóm–lại
H0622

רָ֣אשֵׁי
đầu

ם עָ֔
dân

יַחַ֖ד
יַחַ֖ד

י שִׁבְטֵ֥
chi–phái
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Khi các quan trưởng của dân sự hội hiệp, Với những chi phái Y-sơ-ra-ên, Thì Ngài trở nên vua của Giê-su-run.

י6 יְחִ֥
sống
H2421

ן רְאוּבֵ֖
Ru-bên
H7205

וְאַל־
và–đừng
H0408

ת יָמֹ֑
chết
H4191

י וִיהִ֥
và–là
H1961

יו מְתָ֖
יו מְתָ֖
H4962

ר׃ מִסְפָּֽ
số
H4557

ס
—

Nguyện Ru-bên sống, chớ thác, Dẫu số người của nó sẽ ít đông.

https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5514.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2224.htm
https://biblehub.com/hebrew/3313.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6290.htm
https://biblehub.com/hebrew/857.htm
https://biblehub.com/hebrew/7233.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/799.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/1881.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/2245.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/8497.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/1703.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4181.htm
https://biblehub.com/hebrew/6952.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3484.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4962.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm


ֹ֣את7 וְז
và–này
H2063

֮ יהוּדָה לִֽ
cho–Giu-đa
H3063

וַיֹּאמַר֒
và–nói
H0559

שְׁמַ֤ע
nghe
H8085

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ק֣וֹל
tiếng

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

וְאֶל־
đến
H0413

עַמּ֖וֹ
dân–nó

תְּבִיאֶנּ֑וּ
đến–nó
H0935

֙ יָדָיו
tay–nó
H3027

רָ֣ב
nhiều

ל֔וֹ
cho–nó

וְעֵ֥זֶר
וְעֵ֥זֶר
H5828

יו מִצָּרָ֖
יו מִצָּרָ֖

תִּהְיֶֽה׃
là
H1961

ס
—

Người chúc cho Giu-đa rằng: Hỡi Ðức Giê-hô-va, cầu xin Ngài nghe tiếng của Giu-đa, Và đưa người về dân mình; 
Nguyện tay người binh vực chúng, Xin Chúa đến giúp người đương đi �ch cùng kẻ thù nghi �ch mình!

וּלְלֵוִי8֣
và–cho–Lê-vi
H3878

ר אָמַ֔
nói
H0559

יךָ תֻּמֶּ֥
יךָ תֻּמֶּ֥
H8550

יךָ וְאוּרֶ֖
và–U-rim–ngươi
H0224

לְאִ֣ישׁ
cho–người
H0376

חֲסִידֶ֑ךָ
חֲסִידֶ֑ךָ
H2623

ר אֲשֶׁ֤
mà

נִסִּיתוֹ֙
thử–nó
H5254

ה בְּמַסָּ֔
ה בְּמַסָּ֔
H4532

הוּ תְּרִיבֵ֖
הוּ תְּרִיבֵ֖
H7378

עַל־
trên

י מֵ֥
nước
H4325

ה׃ מְרִיבָֽ
ה׃ מְרִיבָֽ
H4809

Người cũng chúc cho Lê-vi rằng: Thu-mim và u-rim của ngươi vốn thuộc về người tin kính của ngươi, Mà ngươi 
thử thách tại Ma-sa, Tranh giành với tại nước Mê-ri-ba.

ר9 הָאֹמֵ֞
nói
H0559

יו לְאָבִ֤
cho–cha–nó
H0001

וּלְאִמּוֹ֙
và–cho–me�–nó
H0517

א ֹ֣ ל
không
H3808

יו רְאִיתִ֔
thấy–nó
H7200

וְאֶת־
và
H0853

֙ אֶחָיו
anh–em–nó
H0251

א ֹ֣ ל
không
H3808

יר הִכִּ֔
יר הִכִּ֔

וְאֶת־
và
H0853

]בנו[
con–nó

)בָּנָי֖ו(
các–con–trai

א ֹ֣ ל
không
H3808

יָדָ֑ע
biết
H3045

י כִּ֤
vì

֙ ׁמְרוּ שָֽ
giữ
H8104

ךָ אִמְרָתֶ֔
ךָ אִמְרָתֶ֔

יתְךָ֖ וּבְרִֽ
và–giao–ước–ngươi
H1285

רוּ׃ יִנְצֹֽ
gìn–giữ
H5341

Lê-vi nói về cha me� mình rằng: Tôi không hề thấy cha me�; Người không nhận anh em mình, Chẳng biết đến con 
cái mình. Vì người gìn giữ lời Chúa, Canh chừng sự giao ước của Chúa.

יוֹר֤ו10ּ
bắn

מִשְׁפָּטֶי֙ךָ֙
phép–tắc–ngươi
H4941

ב לְיַעֲקֹ֔
cho–Gia-cốp
H3290

וְתוֹרָתְךָ֖
và–luật–pháp–ngươi
H8451

לְיִשְׂרָאֵל֑
cho–Y-sơ-ra-ên
H3478

ימוּ יָשִׂ֤
đặt

קְטוֹרָה֙
קְטוֹרָה֙
H6988

ךָ בְּאַפֶּ֔
trong–lỗ–mũi–ngươi
H0639

יל וְכָלִ֖
יל וְכָלִ֖
H3632

ל־ עַֽ
trên

ךָ׃ מִזְבְּחֶֽ
bàn–thờ–ngươi
H4196

Ho� lấy mạng li �nh của Chúa dạy cho Gia-cốp, Và luật pháp Chúa cho Y-sơ-ra-ên; Ho� để hương dưới mũi Ngài, Ðặt 
của lễ thiêu trên bàn thờ Ngài.

בָּרֵ֤ך11ְ
chúc–phước
H1288

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

חֵיל֔וֹ
binh–lực–nó
H2428

עַל וּפֹ֥
עַל וּפֹ֥
H6467

יו יָדָ֖
tay–nó
H3027

תִּרְצֶה֑
được–nhậm
H7521

ץ מְחַ֨
ץ מְחַ֨
H4272

מָתְנַיִ֧ם
מָתְנַיִ֧ם
H4975

קָמָ֛יו
đứng–dậy–nó

יו וּמְשַׂנְאָ֖
và–ghét–nó
H8130

מִן־
từ

יְקוּמֽוּן׃
đứng–dậy

ס
—

Lạy Ðức Giê-hô-va, xin ban phước cho của cải người, Và nhậm công việc của tay người làm. Xin bẻ nát ho�ng của 
kẻ dấy nghi �ch và ghen ghét người, Ðể chúng nó không thế dấy lên nữa!

ן12 לְבִנְיָמִ֣
cho–Bên-gia-min
H1144

ר אָמַ֔
nói
H0559

יד יְדִ֣
יד יְדִ֣

יְהֹוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ן יִשְׁכֹּ֥
ở
H7931

טַח לָבֶ֖
טַח לָבֶ֖
H0983

עָלָי֑ו
trên–nó

חֹפֵ֤ף
חֹפֵ֤ף
H2653

֙ עָלָיו
trên–nó

כָּל־
mo�i
H3605

הַיּ֔וֹם
ngày
H3117

ין וּבֵ֥
và–giữa
H0996

יו כְּתֵיפָ֖
יו כְּתֵיפָ֖
H3802

ן׃ שָׁכֵֽ
ở
H7931

ס
—
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Người chúc về Bên-gia-min rằng: Người mà Ðức Giê-hô-va yêu mến Sẽ được ở yên gần bên Ngài. Hằng ngày Ðức 
Giê-hô-va sẽ che chở người, Lập nơi ở Ngài giữa hai vai người.

וּלְיוֹסֵף13֣
và–cho–Giô-sép
H3130

ר אָמַ֔
nói
H0559

כֶת מְבֹרֶ֥
chúc–phước
H1288

יְהֹוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אַרְצ֑וֹ
đất–nó
H0776

גֶד מִמֶּ֤
גֶד מִמֶּ֤
H4022

שָׁמַיִ֙ם֙
trời
H8064

ל מִטָּ֔
ל מִטָּ֔
H2919

וּמִתְּה֖וֹם
וּמִתְּה֖וֹם
H8415

צֶת רֹבֶ֥
צֶת רֹבֶ֥
H7257

חַת׃ תָּֽ
dưới
H8478

Người chúc về Giô-sép rằng: Xứ người được Ðức Giê-hô-va ban phước; Từ trời Ngài giáng xuống cho người ân tứ 
rất báu, là sương-móc, Những suối của vực thẳm có nước sâu;

גֶד14 וּמִמֶּ֖
גֶד וּמִמֶּ֖
H4022

ת תְּבוּאֹ֣
hoa–lợi
H8393

מֶשׁ שָׁ֑
mặt–trời
H8121

גֶד וּמִמֶּ֖
גֶד וּמִמֶּ֖
H4022

גֶּ֥רֶשׁ
גֶּ֥רֶשׁ
H1645

ים׃ יְרָחִֽ
ים׃ יְרָחִֽ
H3391

Những huê lợi quí nhất của mặt trời, Hoa quả cực báu của mặt trăng;

אש15ׁ ֹ֖ וּמֵר
và–từ–đầu

הַרְרֵי־
הַרְרֵי־
H2042

דֶם קֶ֑
דֶם קֶ֑

גֶד וּמִמֶּ֖
גֶד וּמִמֶּ֖
H4022

גִּבְע֥וֹת
גִּבְע֥וֹת
H1389

ם׃ עוֹלָֽ
đời–đời
H5769

Những vật nhất hạng của núi xưa, Các báu lạ của mấy gò đống đời đời,

גֶד16 וּמִמֶּ֗
גֶד וּמִמֶּ֗
H4022

אֶרֶ֚ץ
đất
H0776

הּ וּמְלֹאָ֔
và–sự–đầy–dẫy–nó
H4393

וּרְצ֥וֹן
và–ý–muốn
H7522

שֹׁכְנִ֖י
ở
H7931

סְנֶה֑
סְנֶה֑
H5572

תָּבוֹ֙אתָה֙
đến
H0935

אשׁ ֹ֣ לְר
cho–đầu

ף יוֹסֵ֔
Giô-sép
H3130

ד וּלְקָדְקֹ֖
ד וּלְקָדְקֹ֖
H6936

נְזִ֥יר
người–Na-xi-rê
H5139

יו׃ אֶחָֽ
anh–em–nó
H0251

Bửu bối của đất, và sự sung mãn nó. Nguyện ơn của Ðấng hiện ra trong bu�i gai Giáng xuống trên đầu Giô-sép, 
Và trên trán của chúa anh em người!

בְּכ֨וֹר17
con–đầu–lòng
H1060

שׁוֹר֜וֹ
bò–đực–nó
H7794

הָדָ֣ר
הָדָ֣ר
H1926

ל֗וֹ
cho–nó

וְקַרְנֵי֤
và–sừng

רְאֵם֙
רְאֵם֙
H7214

יו קַרְנָ֔
sừng–nó

ם בָּהֶ֗
—

ים עַמִּ֛
dân

יְנַגַּ֥ח
יְנַגַּ֥ח
H5055

ו יַחְדָּ֖
cùng–nhau

אַפְסֵי־
אַפְסֵי־

אָרֶ֑ץ
đất
H0776

וְהֵם֙
và–ho�
H1992

רִבְב֣וֹת
רִבְב֣וֹת
H7233

יִם אֶפְרַ֔
Ép-ra-im
H0669

וְהֵ֖ם
và–ho�
H1992

י אַלְפֵ֥
ngàn
H0505

ׁה׃ מְנַשֶּֽ
Ma-na-se
H4519

ס
—

Oai nghiêm người giống như con bò đực đầu lòng; Hai sừng người vốn sừng của trâu! Người lấy sừng ấy báng 
mo�i dân, Cho đến cuối đầu của đất. Ðó là hằng muôn của Ép-ra-im, Ấy là hằng ngàn của Ma-na-se.

וְלִזְבוּלֻן18֣
và–cho–Sa-bu-lôn
H2074

ר אָמַ֔
nói
H0559

שְׂמַ֥ח
vui–mừng
H8055

זְבוּלֻ֖ן
Sa-bu-lôn
H2074

בְּצֵאתֶ֑ךָ
trong–ra–ngươi
H3318

וְיִשָּׂשכָ֖ר
và–Y-sa-ca
H3485

יךָ׃ בְּאֹהָלֶֽ
trong–lều–ngươi
H0168

Người chúc về Sa-bu-lôn rằng: Hỡi Sa-bu-lôn, khá vui mừng về cuộc mình đi ra ngoài, Còn ngươi, Y-sa-ca, hãy hớn 
hở trong các trại mình!

עַמִּים19֙
dân

הַר־
núi
H2022

אוּ יִקְרָ֔
go�i
H7121

ם שָׁ֖
ở–đó
H8033

יִזְבְּח֣וּ
dâng–tế–lễ
H2076

זִבְחֵי־
sinh–tế
H2077

צֶדֶ֑ק
sự–công–bình
H6664

י כִּ֣
vì

פַע שֶׁ֤
פַע שֶׁ֤
H8228

יַמִּים֙
biển
H3220

קוּ יִינָ֔
קוּ יִינָ֔
H3243

וּשְׂפוּנֵי֖
וּשְׂפוּנֵי֖
H8226

טְמ֥וּנֵי
טְמ֥וּנֵי
H2934

חֽוֹל׃
חֽוֹל׃
H2344

ס
—
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Hai người sẽ go�i các dân tộc lên núi; Tại đó, dâng những của tế lễ công bình; Vì hai người sẽ hút sự dư dật của 
biển, Và những bửu vật lấp dưới cát.

וּלְגָד20֣
và–cho–Gát
H1410

ר אָמַ֔
nói
H0559

בָּר֖וּךְ
chúc–phước
H1288

יב מַרְחִ֣
יב מַרְחִ֣
H7337

גָּ֑ד
Gát
H1410

יא כְּלָבִ֣
יא כְּלָבִ֣

ן שָׁכֵ֔
ở
H7931

ף וְטָרַ֥
ף וְטָרַ֥
H2963

זְר֖וֹעַ
cánh–tay
H2220

אַף־
cũng
H0637

ד׃ קָדְקֹֽ
ד׃ קָדְקֹֽ
H6936

Người chúc về Gát rằng: Ðáng ngợi khen thay Ðấng để Gát nơi quảng-khoát, Người nằm nghỉ như một sư tử cái, 
Và xé cánh tay cùng đầu.

וַיַּ֤רְא21
và–thấy
H7200

רֵאשִׁית֙
đầu–mùa
H7225

ל֔וֹ
cho–nó

כִּי־
vì

ם שָׁ֛
ở–đó
H8033

ת חֶלְקַ֥
ת חֶלְקַ֥

ק מְחֹקֵ֖
ק מְחֹקֵ֖
H2710

סָפ֑וּן
סָפ֑וּן
H5603

וַיֵּתֵא֙
וַיֵּתֵא֙
H0857

רָ֣אשֵׁי
đầu

ם עָ֔
dân

ת צִדְקַ֤
sự–công–bình
H6666

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ה עָשָׂ֔
làm

יו וּמִשְׁפָּטָ֖
và–phép–tắc–nó
H4941

עִם־
với

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

ס
—

Người đã cho�n cho mình phần đầu nhất của xứ, Bởi vì tại đó đã dành phần của đấng lập luật pháp, Và người ở 
đằng đầu dân sự đi đến. Người đồng lòng với Y-sơ-ra-ên làm xong công bình của Ðức Giê-hô-va, Và làm theo 
những mạng li �nh của Ngài.

וּלְדָ֣ן22
và–cho–Đan
H1835

ר אָמַ֔
nói
H0559

ן דָּ֖
Đan
H1835

גּ֣וּר
גּ֣וּר
H1482

אַרְיֵה֑
אַרְיֵה֑

יְזַנֵּ֖ק
יְזַנֵּ֖ק
H2187

מִן־
từ

ׁן׃ הַבָּשָֽ
Ba-san
H1316

Người chúc về Ðan rằng: Ðan là một sư tử tơ, Từ Ba-san nhảy xông đến.

וּלְנַפְתָּלִ֣י23
và–cho–Nép-ta-li
H5321

ר אָמַ֔
nói
H0559

֙ נַפְתָּלִי
Nép-ta-li
H5321

שְׂבַע֣
שְׂבַע֣
H7649

רָצ֔וֹן
ý–muốn
H7522

וּמָלֵ֖א
và–đầy
H4392

ת בִּרְכַּ֣
phước–lành
H1293

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

יָם֥
biển
H3220

וְדָר֖וֹם
וְדָר֖וֹם
H1864

שָׁה׃ יְרָֽ
chiếm–hữu–nó
H3423

ס
—

Người chúc về Nép-ta-li rằng: Nép-ta-li hưởng ân huệ cho thỏa nguyện, Và phước lành của Ðức Giê-hô-va cho đầy 
dẫy Chiếm được phương tây và phương nam.

ר24 וּלְאָשֵׁ֣
và–cho–A-se
H0836

ר אָמַ֔
nói
H0559

בָּר֥וּךְ
chúc–phước
H1288

מִבָּנִ֖ים
các–con–trai

ר אָשֵׁ֑
A-se
H0836

י יְהִ֤
là
H1961

֙ רְצוּי
được–nhậm
H7521

יו אֶחָ֔
anh–em–nó
H0251

וְטֹבֵ֥ל
và–nhúng
H2881

מֶן בַּשֶּׁ֖
trong–dầu
H8081

רַגְלֽוֹ׃
chân–nó
H7272

Người chúc về A-se rằng: Nguyện cho A-se được phước giữa các con trai Y-sơ-ra-ên; Ðược đe�p lòng anh em mình, 
Và được dầm chân mình trong dầu!

בַּרְזֶל25֥
sắt
H1270

שֶׁת וּנְחֹ֖
và–đồng

מִנְעָלֶי֑ךָ
מִנְעָלֶי֑ךָ
H4515

יךָ וּכְיָמֶ֖
và–như–ngày–ngươi
H3117

ךָ׃ דָּבְאֶֽ
ךָ׃ דָּבְאֶֽ
H1679

Những then cửa người sẽ bằng sắt và đồng, Ðời ngươi lâu bao nhiêu, sức mạng ngươi lâu bấy nhiêu.

ין26 אֵ֥
không–có
H0369

כָּאֵ֖ל
như–Đức–Chúa–Trời
H0410

יְשֻׁר֑וּן
יְשֻׁר֑וּן
H3484

רֹכֵב֤
רֹכֵב֤
H7392

שָׁמַיִ֙ם֙
trời
H8064

ךָ בְעֶזְרֶ֔
ךָ בְעֶזְרֶ֔
H5828

וּבְגַאֲוָת֖וֹ
וּבְגַאֲוָת֖וֹ
H1346

ים׃ שְׁחָקִֽ
ים׃ שְׁחָקִֽ
H7834

Ồ Giê-su-run, không ai giống như Ðức Chúa Trời, Là Ðấng oai nghi, cỡi trên các từng trời, Trên những đám mây, 
đặng đến cứu giúp ngươi.
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מְעֹנָה27֙
מְעֹנָה֙
H4585

אֱלֹ֣הֵי
Đức–Chúa–Trời
H0430

דֶם קֶ֔
דֶם קֶ֔

חַת וּמִתַּ֖
và–từ–dưới
H8478

ת זְרֹעֹ֣
cánh–tay
H2220

עוֹלָם֑
đời–đời
H5769

וַיְגָרֶ֧שׁ
và–đuổi–ra
H1644

מִפָּנֶי֛ךָ
mặt–ngươi
H6440

אוֹיֵב֖
kẻ–thù
H0341

וַיֹּ֥אמֶר
và–nói
H0559

ד׃ הַשְׁמֵֽ
hủy–diệt
H8045

Ðức Chúa Trời hằng sống là nơi ở của ngươi, Ở dưới có cánh tay đời đời của Ngài, Ngài đuổi kẻ thù nghi �ch khỏi 
trước mặt ngươi, Và phán cùng ngươi rằng: Hãy diệt đi!

28֩ וַיִּשְׁכֹּן
và–ở
H7931

ל יִשְׂרָאֵ֨
Y-sơ-ra-ên
H3478

טַח בֶּ֤
טַח בֶּ֤
H0983

בָּדָד֙
בָּדָד֙
H0910

עֵי֣ן
עֵי֣ן

ב יַעֲקֹ֔
Gia-cốp
H3290

אֶל־
đến
H0413

רֶץ אֶ֖
đất
H0776

דָּגָן֣
lúa–mì
H1715

וְתִיר֑וֹשׁ
và–rượu–mới
H8492

אַף־
cũng
H0637

יו שָׁמָ֖
trời–nó
H8064

יַֽעַרְפוּ
יַֽעַרְפוּ
H6201

ל׃ טָֽ
ל׃ טָֽ
H2919

Y-sơ-ra-ên sẽ ở bình an; Suối Gia-cốp phun lên riêng ra Trong một xứ ngũ cốc và rượu; Trời của ngươi nhỏ sương 
móc xuống.

יך29ָ אַשְׁרֶ֨
יךָ אַשְׁרֶ֨
H0835

ל יִשְׂרָאֵ֜
Y-sơ-ra-ên
H3478

י מִ֣
ai
H4310

כָמ֗וֹךָ
như–ngươi
H3644

עַם֚
dân

ע נוֹשַׁ֣
ע נוֹשַׁ֣
H3467

יהוָ֔ה בַּֽ
trong–Đức–Giê-hô-va
H3068

מָגֵן֣
מָגֵן֣
H4043

ךָ עֶזְרֶ֔
ךָ עֶזְרֶ֔
H5828

וַאֲשֶׁר־
và–mà

רֶב חֶ֖
gươm
H2719

גַּאֲוָתֶ֑ךָ
גַּאֲוָתֶ֑ךָ
H1346

חֲשׁ֤וּ וְיִכָּֽ
חֲשׁ֤וּ וְיִכָּֽ
H3584

אֹיְבֶי֙ךָ֙
kẻ–thù–ngươi
H0341

ךְ לָ֔
cho–nó

ה וְאַתָּ֖
và–ngươi

עַל־
trên

ימוֹ בָּמוֹתֵ֥
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ס
—

Ồ! Y-sơ-ra-ên, ngươi có phước dường bao! Hỡi dân được Ðức Giê-hô-va cứu rỗi, ai giống như ngươi? Ngài là cái 
thuẫn giúp đỡ ngươi, Thanh gươm khiến cho ngươi nên vinh hiển. Kẻ thù nghi �ch ngươi sẽ đến dua ni �nh ngươi; 
Còn ngươi, ngươi sẽ lấy chân giày đạp các nơi cao của chúng nó.
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